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2Qualità ed affidabilità 

delle macchine.

Made in Italy 
Macchine progettate 
e costruite interamente in Italia.
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8.
Quality and reliability
of the machines.

Qualité et la fiabilité
des machines.

Machines designed
and manufactured entirely in Italy.

Machines conçues
et entièrement fabriqué en Italie.



La SILC è una delle aziende 
leader in Italia nel campo delle 
macchine da stiro professionali 
e industriali. 
L’azienda produce una gamma 
molto varia di modelli: 
tavoli da stiro con o senza caldaia, 
manichini, topper, macchine 
per la smacchiatura, generatori 
di vapore elettrici, presse da stiro 
per lavanderia, lavasecco 
e confezioni, unità speciali 
per camicie, giacche e pantaloni. 
Le macchine SILC sono utilizzate 
nelle lavanderie commerciali 
e industriali, nei lavasecco, nei 
settori alberghiero e ospedaliero.

La SILC è stata fondata nel 1968, 
e i suoi modelli sono prodotti inte-
ramente all’interno degli 
stabilimenti di Jesi (Italia).
 Le macchine SILC sono conformi 
a tutti gli standard tecnici 
e di sicurezza europei 
e internazionali, e sono in possesso 
del marchio “CE”. 
Più del 90% della produzione 
è esportata in tutto il mondo 
in più di 78 paesi. 
Il grande successo della SILC 
si basa sulla combinazione 
vincente di elevata qualità 
ed efficienza dei prodotti, 
di tempi di consegna estremamente 
rapidi e di prezzi competitivi.

SILC is one of the leading 
companies in Italy in the field 
of finishing equipment and 
manufactures a very wide range 
of machines: ironing tables, form 
finishers, spotting boards, 
and steam generators, laundry, 
drycleaning and garment presses, 
special shirt units, pants units 
and pants toppers. The machines 
are suitable for use in the garment 
industry, as well as in the laundry, 
drycleaning, hotel and hospital 
sectors.

The Company was founded 
in 1968 and all the machines are 
produced entirely within the fully 
automated manufacturing plants 
of the company in Jesi (Italy), 
equipped with the latest 
hi-tech machinery. 
Naturally all the machines are 
"CE" marked and are produced 
in conformity with international 
standards. More than 90% of the 
production is exported worldwide 
to more than 78 countries and 
the great success of SILC is based 
on the winning combination of 
high quality and performance, effi-
ciency,  fast delivery terms 
and unbeatable prices.

La SILC est une des sociétés 
leader en Italie dans le secteur 
des machines à repasser 
professionnelles et industrielles.  
La société produit une gamme 
très variée de modèles: 
tables de repassage avec ou sans 
chaudière, mannequins, toppers, 
machines pour le détachage, 
générateurs électriques de 
vapeur, presses de repassage 
pour blanchisseries, lavages à sec 
et confections, unités spéciales 
pour chemises, veste set 
pantalons.  
Les machines SILC sont utilisées 
dans les blanchisseries 
commerciales et industrielles, 
dans les lavages à sec, dans les 
secteurs hôtelier et  hospitalier. 

La SILC a été fondée en 1968, et ses 
modèles sont entièrement produits 
à l’intérieur de ses établissements 
de Jesi (Italie). 
Les machines SILC sont conformes 
à tous les standards techniques 
et de sécurité européens et inter-
nationaux, et possèdent
le marquage CE. 
Plus de 90% de la production 
est exportée dans le monde 
entier dans plus de 78 pays. 
Le grand succès de la SILC se base 
sur la combinaison gagnante 
de la qualité élevée et du bon 
fonctionnement de ses modèles, 
de ses temps de livraison 
extrêmement rapides et de ses 
prix compétitifs.
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/ Tavolo aspirante con caldaia.
/ Vacuum table with boiler.
/ table à repasser aspirante avec chaudière.

/ tavolo aspirante con caldaia 
altezza regolabile e stiro destro/sinistro.
/ Vacuum table with boiler - adjustable height and right/left ironing.
/ table à repasser aspirante avec chaudière 
hauteur réglable et repassage à droite ou gauche.

/ Tavolo aspirante e vaporizzante con o senza caldaia.
/ Vacuum and steaming table with or without  boiler.
/ table à repasser aspirante et vaporisant avec ou sans chaudière.

/ Tavolo aspirante-soffiante con caldaia 
altezza regolabile e stiro destro/sinistro.
/ Vacuum and blowing table with boiler - adjustable height and right/left ironing.
/ table à repasser aspirante et soufflante avec chaudière
hauteur réglable et repassage à droite ou gauche.

S/AAR

s/aar dsh

S/AVR
S/AVC

S/AAR-S DSH



/ Tavolo aspirante senza caldaia.
altezza regolabile e stiro destro/sinistro.
/ Vacuum table without boiler - adjustable height and right/left ironing
/ table à repasser aspirante sans chaudière
hauteur réglable et repassage à droite ou gauche.

/ Tavolo da stiro a freddo aspirante e soffiante con o senza caldaia.
/ Vacuum and blowing cold ironing  table with or without  boiler.
/ table à repasser à froid aspirante et soufflante avec ou sans chaudière.

/ Tavolo aspirante,  vaporizzante e soffiante con o senza caldaia.
/ Vacuum, steaming and blowing table with or without  boiler.
/ table à repasser aspirante, vaporisant et soufflante avec ou sans chaudière.

/ Tavolo aspirante-soffiante con caldaia
altezza regolabile e stiro destro/sinistro.
/ Vacuum and blowing table with boiler - adjustable height and right/left ironing.
/ table à repasser aspirante et soufflante avec chaudière
hauteur réglable et repassage à droite ou gauche.

/ Tavolo da stiro rettangolare aspirante e vaporizzante con o senza 
caldaia.
/ rectangular vacuum and steaming table with or without boiler.
/ table à repasser rectangulaire aspirante et vaporisant avec ou sans chaudière.

S/AR DSH

S/ASF-B
S/ASF-B-A

S/AVR-S
S/AVC-S

S/AVRM  S/AVM
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/ Pressa universale manuale con o senza caldaia e aspiratore.
/ Manual utility press with or without  boiler and vacuum.
/ presse à repasser universelle manuelle avec ou sans chaudière 
et aspirateur.

/ Pressa combinata universale/gamba pneumatica 
con o senza caldaia, aspiratore e compressore.
/ pneumatic combined utility/legger press with or without boiler, 
vacuum and compressor.
/ presse à repasser combinée universelle/jambes pneumatique 
avec ou sans chaudière, aspirateur et compresseur.

S/MP4 S/e i P5

/ Pressa universale pneumatica con o senza caldaia, 
aspiratore e compressore.
/ Pneumatic utility press with or without boiler, vacuum and compressor.
/ Presse à repasser universelle pneumatique avec ou sans chaudière, 
aspirateur et compresseur.

s/e iP4



/ Pressa pneumatica davanti e schiena con piano superiore lucido 
in acciaio inox riscaldato a vapore o elettricamente (piani cm. 110x45).
/ pneumatic bosom body press with steam or electrically heated polished 
top buck in stainless steel (bucks cm. 110x45).
/ presse à repasser pneumatique devant et derrière avec plateau supérieur 
poli en acier inox réchauffé à vapeur ou électriquement (plateaux cm. 110x45).

/Pressa pneumatica colli e polsi con piano superiore lucido 
in acciaio inox riscaldato a vapore o elettricamente.
/ pneumatic collar and cuff press with steam or electrically 
heated polished top buck in stainless steel.
/ presse à repasser pneumatique cols et pognes avec plateau 
supérieur poli en acier inox réchauffé à vapeur ou électriquement.

/ Pressa pneumatica universale con piano superiore lucido in acciaio inox 
riscaldato a vapore o elettricamente 
/ pneumatic utility press with steam or electrically heated polished top buck 
in stainless steel
/ presse à repasser pneumatique universelle avec plateau supérieur 
poli en acier inox réchauffé à vapeur ou électriquement

/ Pressa pneumatica davanti e schiena con piano superiore lucido 
in acciaio inox riscaldato a vapore (piani Maxi cm. 145x45).
/ pneumatic bosom body press with steam heated polished top buck 
in stainless steel (Maxi bucks cm. 145x45).
/ presse à repasser pneumatique devant et derrière avec plateau supérieur 
poli en acier inox réchauffé à vapeur (plateaux Maxi cm. 145x45).

S/i DS
S/i DS-e

S/iCP
S/iCP-e

S/i G P4-V
S/i G P4-e

S/i DS SP eC iAl
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/ Pressa verticale per lo stiro dei pantaloni con la piega, 
completa di microprocessore con 10 programmi di stiratura.
/ Vertical press for finishing pants with the crease complete with 
one microprocessor with 10 finishing programs.
/ Presse verticale pour les pantalons avec la pli muni d’un microprocesseur 
avec 10 programmes de finition.

/ Manichino industriale per giacche con o senza caldaia.
/ industrial form finisher for jackets with or without boiler.
/ Mannequin industriel pour vestes avec ou sans chaudière.

s/msP cLassic

S/AV
S/VC

/ Manichino speciale per giacche e cappotti, 
completo di microprocessore con 10 programmi di stiratura.
/ special form finisher for jackets and coats complete 
with one microprocessor with 10 finishing programs.
/ Mannequin spécial pour vestes et manteaux muni 
d’un microprocesseur avec 10 programmes de finition.

S/MSG



/ Topper industriale per pantaloni automatico e pneumatico.
/ pneumatic and automatic industrial topper for trousers.
/ topper industriel pour pantalons automatique et pneumatique.

/ Topper singolo per pantaloni completo di microprocessore.
/ single topper for trouser complete with microprocessor.
/ topper single pour pantalons muni d’un microprocesseur.

S/tP S/tP1-te

/ Manichino speciale per giacche e cappotti,
completo di microprocessore con 10 programmi di stiratura.
/ special form finisher for jackets and coats complete
with one microprocessor with 10 finishing programs.
/ Mannequin spécial pour vestes et manteaux muni
d’un microprocesseur avec 10 programmes de finition.

/ macchina combinata per giacche e pantaloni con o senza caldaia  
completa di microprocessore con 10 programmi di stiratura.
/ combined machine for jackets and trousers with or without boiler 
complete with one microprocessor with 10 finishing programs.
/ machine combinée pour pantalons et vestes avec ou sans chaudière 
munie d’un microprocesseur avec 10 programmes de finition.

s/mta-e
s/mtV-e
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/ Tavolo piega camicie manuale.
/ Manual shirts folding table.
/ table à plier chemises.

/ Manichino industriale per camicie con funzionamento 
automatico e pneumatico.
/ industrial form finisher for shirts with automatic and pneumatic 
functioning.
/ Mannequin industriel pour chemises avec fonctionnement 
automatique et pneumatique.

/ Manichino speciale per camicie completo di microprocessore 
con 10 programmi di stiratura.
/ special form finisher for shirts complete with one microprocessor 
with 10 finishing programs.
/ Mannequin spécial pour chemises muni d’un microprocesseur 
avec 10 programmes de finition.

S/tPC 2010

S/iMCS/MPC-3S

/ macchina multifunzione autonoma per camicie composta da un manichino, 
una pressa manuale colli e polsi ed un tavolo da stiro aspirante e soffiante.
/ self-contained multifunctional machine for shirts composed of one form finisher, 
one manual collar and cuff press and one vacuum and blowing ironing board.
/ machine multifonctions autonome pour chemises composé par un mannequin, 
une presse cols et poignes manuelle et une table à repasser aspirante et soufflante.

s/msa-e combi
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/ Generatore di vapore automatico per uno o due ferri da stiro.
/ automatic steam generator for one or two steam irons.
/ Générateur de vapeur automatique pour un ou deux fers à vapeur.

/ Generatori di vapore elettrici conformi alla normativa europea “PED” con potenza da 12 a 108 kW.
/ electric steam generators made according to the european “ped” standards with power from 12 to 108 kW.
/ Générateurs de vapeur électriques conformés à la normative européenne « ped » avec puissance de 12 à 108 kW.

S/A1
S/A2

S/C12-A
S/C24-A
S/C36-A

S/C54-A
S/C54-A 2u

/ Generatore di vapore con caldaia 2 o 4 litri con ferro da stiro.
/ steam generator with 2 or 4 litres boiler with steam iron.
/ Générateur de vapeur avec chaudière de 2 ou 4 litres avec fer à vapeur.

Min iS i lC
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/ Tavolo per smacchiare a freddo in acciaio inox con o senza 
compressore (aspiratore incorporato).
/ Cold spotting board in stainless steel with or without compressor 
(vacuum included).
/ Machine de détachage à froid en acier inox avec ou sans 
compresseur (aspirateur compris).

/ Mini smacchiatrici a caldo e freddo con aspiratore incluso.
/ Mini hot and clod spotting machines with vacuum included.
/ Mini machine de détachage à chaud et froid avec aspirateur compris.

/ Tavolo per smacchiare a caldo in acciaio inox con aspiratore incluso.
/ Hot spotting board in stainless steel with vacuum included.
/ Machine de détachage à chaud en acier inox avec aspirateur compris.

S/F
S/FC

S/MSF
S/MSC

S/ex

/ Cabina di smacchiatura ecologica in acciaio inox con aspirazione 
con filtri a carboni attivi.
/ ecological spotting cabinet in stainless steel with active carbon filters vacuum.
/ Cabine de détachage écologique en acier inox avec aspiration avec 
filtres à charbons actifs.

S/PSe
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/ Presse per stiro e termoadesivazione con funzionamento manuale. Larghezza piani da 55 a 130 cm. Piano superiore riscaldato elettricamente. 
Con timer e termoregolatore elettronici. Pressione di schiacciamento fino a 450 g/cm2.
/ Manual presses for ironing and thermo-fusing. Bucks width from 55 to 130 cm. electrically heated upper buck. equipped with electronic timer and thermo-regulator. 
Working pressure up to 450 g/cm2
/ presses manuelles pour finition et thermocollage. largeur des plateaux de 55 a 130 cm. plateau supérieur réchauffée électriquement. 
avec temporisateur et thermorégulateur électroniques. pression de travail jusqu’à 450 g/cm2

/ Banco multiuso (a richiesta). / Multipurpose bench (on request). / Banc multi utilisations (sur demande).

S/115 St
S/130 St

S/55 St
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